
本開考受第2/2021號法律第七條第二款及第八條，以及第

88/2021號行政長官批示的規定規範。

O presente concurso rege-se pelas normas constantes do n.º 2 do 
artigo 7.º e artigo 8.º da Lei n.º 2/2021, e do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 88/2021.

9. 注意事項 9. Observação

投考人提供的資料僅作轉入開考的報考之用，所有報考資

料將按第8/2005號法律《個人資料保護法》的規定處理。

Os dados que o candidato apresente servem apenas para efeitos de 
candidatura a concurso de transição. Todos os dados da candidatura 
serão tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 (Lei da 
Protecção de Dados Pessoais).

10. 典試委員會的組成 10. Composição do júri

主席：行政公職局副局長　陳淑貞 Presidente: Chan Sok Cheng, subdirectora da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública.

正選委員：行政公職局代廳長　譚惠嬌 Vogais efectivas: Tam Wai Kio, chefe de departamento, substitu-
ta, da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública; e

行政公職局代處長　楊秀姬 Ieong Sao Kei, chefe de divisão, substituta, da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública.

候補委員：行政公職局首席顧問高級技術員　周騫盈 Vogais suplentes: Chao Hin Ieng, técnica superior assessora 
principal da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública; e

行政公職局一等高級技術員　羅倩兒 Lo Sin I, técnica superior de 1.ª classe da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública.

二零二六年二月二十五日於行政公職局 Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, aos 
25 de Fevereiro de 2026.

局長　梁穎妍 A Directora dos Serviços, Leong Weng In.

法 律 及 司 法 培 訓 中 ⼼ CENTRO DE FORMAÇÃO JURÍDICA E JUDICIÁRIA

名 單 Lista

按照終審法院院長辦公室刊登於二零二五年四月十六日第

十六期《澳門特別行政區公報》第二組的獲錄取就讀法院特級

書記員晉升培訓課程的學員名單，現根據現行第30/2004號行政

法規第三十四條的規定，公佈上述課程的最後評核名單：

De acordo com a lista dos formandos admitidos ao curso de 
formação para acesso à categoria de escrivão judicial especialista, 
publicada pelo Gabinete do Presidente do Tribunal de Última 
Instância no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 16, II Série, de 16 de Abril de 2025, publica-se, nos 
termos do artigo 34.º do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, 
em vigor, a lista de classificação final do referido curso:

合格學員： 

Formandos aprovados:

最後評核 

Classificação final

1.º 張敏儀 CHEONG MAN I 16.744

2.º 吳桂安 NG KUAI ON 16.400

3.º 黃少陽 WONG MAURÍCIO SIO IEONG 16.184

4.º 馬志豪 MA CHI HOU 15.780

5.º 馬麗蘭 MA LAI LAN 15.716

6.º 黃嘉欣 VONG KA IAN 15.532
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7.º 蘇偉良 SOU WAI LEONG 15.522

8.º 麥浩恩 MAC HOU IAN 15.350

9.º 吳蕙蘭 NG VAI LAN 15.280

10.º 陳春嬋 CHAN CHON SIM 15.262

11.º 湯詠潔 TONG WENG KIT 14.760

12.º 孫健榮 SUN KIN VENG 14.572

13.º 劉文龍 LAO MAN LONG 14.402

14.º 伍秋梅 NG CHAO MUI 14.014

15.º 梁家滿 LEONG KA MUN 13.906

16.º 蔡廉安 CHOY LIM ON 13.846

17.º 呂華春 LOI WA CHON 13.776

18.º 鍾偉業 CHONG VAI IP 13.730

19.º 陳蔚強 CHAN WAI KEONG 13.450

20.º 姚伯全 IO PAK CHUN 13.068

根據經第21/2021號行政法規重新公佈的第14/2016號行政法

規第六十條第二款，學員可按該行政法規第三十七條第一款及

第三十八條第一款的規定，自本名單公佈翌日起五個工作日內

向典試委員會提起聲明異議，或可自本名單公佈翌日起十個工

作日內向許可開考實體提起任意上訴。

Nos termos do artigo 60.º, n.º 2, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, os formandos podem, ao abrigo dos artigos 37.º, n.º 1, e 
38.º, n.º 1, do mesmo regulamento administrativo, apresentar 
reclamação da presente lista para o júri, no prazo de cinco dias úteis, 
a contar do dia seguinte à data da sua publicação, ou interpor 
recurso facultativo da presente lista para a entidade que autorizou a 
abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, a contar do dia 
seguinte à data da sua publicação.

(經終審法院院長於二零二六年二月十四日批示認可) (Homologada por despacho do Presidente do Tribunal de Última 
Instância, de 14 de Fevereiro de 2026).

二零二六年二月十日於法律及司法培訓中心 Centro de Formação Jurídica e Judiciária, aos 10 de Fevereiro de 
2026.

教學委員會主席　羅翩卿 O Presidente do Conselho Pedagógico, Lo Pin Heng.
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